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Conexión de 24V AC
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FUSE STATUS LIGHT
GREEN: GOOD FUSE
RED: BLOWN FUSE
NO LIGHT: NO POWER

VERDE: FUSIBLE BUENO
ROJO: FUSIBLE MALO
NO LUZ: NO ELECTRICIDAD
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Instrucciones Instalación del Controlador SL800

Instalación del controlador
El SL800 está diseñado solamente para ser instalado en interiores. Escoja la ubicación 
que sea conveniente para un cableado de válvula y una toma de corriente de 120V 
(230V para los modelos de exportación E-SL800 y E-SL800A). El SL800 no debe ser 
operado por niños y debe ser instalado en un sitio conveniente para ser operado por 
personas adultas y fuera del alcance de los niños. Escoja un sitio con buena iluminación 
para mejorar la visibilidad de la pantalla.

Instalación del SLHUB
(Si está instalando una estación meteorológica SLW, usted puede omitir este paso).
• Si usted va a utilizar una estación meteorológica SLW con el SL800, el primer paso en 

la instalación es abrir y desechar la cubierta del compartimiento SLHUB en el lado 
trasero de la carcasa del SL800. Inserte el SLHUB (empacado con la SLW) con la 
terminal del cable color verde de comunicación hacia el lado inferior izquierdo. 
Empuje cuidadosamente el SLHUB en el conector de 10 clavijas. Use el tornillo 
incluido para fijar el SLHUB al gabinete del SL800. Conecte los cables ROJO, NEGRO 
y PLATEADO a la polaridad correspondiente en el SLHUB, mostrada en la terminal. 
Fije el cable de comunicación en el retenedor incorporado en la carcasa.

Montaje del controlador SL800
• Instale un ancla de pared. Inserte el tornillo incluido en el ancla de pared a una 

profundidad que permita que la cabeza del tornillo pueda insertarse en el orificio 
situado en la parte central superior de la carcasa. La carcasa debe quedar plana 
contra la pared cuando la cabeza esté insertada en el orificio.

• Desmonte la compuerta abisagrada del compartimiento de cableado y colóquela a 
un lado temporalmente.

• Nivele la carcasa del controlador en la pared y fíjelo con un segundo tornillo a través 
del separador central de la carcasa, localizado justo debajo de la posición de la 
terminal de la Zona 1. Si fuese necesario usar más tornillos, use los separadores de 
los lados derecho e izquierdo situados en la parte inferior de la carcasa.

Cableado de válvula de 24V
• Conecte el cable común de la válvula al tornillo COM.
• Conecte la válvula maestra o arranque de bomba opcional ala terminal MV-P y a la 

terminal Común.
• Conecte las zonas 1 a la 4 a los tornillos de terminal suministrados. Nota: usted deberá 

localizar siempre las zonas mediante el uso de la conexión del Poste Activo. En el 
SL800, usted deberá usar la posición de la terminal auxiliar de 24V como Poste 
Activo. Esta posición de terminal está protegida por un fusible.

• Si usted requiere de energía constante de 24V AC para un sensor inalámbrico u otro 
equipo energizado similar, use las terminales auxiliares de 24V AC situadas en el 
extremo izquierdo de la lámina de la terminal.

Cableado de energía de 24V AC
• Inserte el conector macho en el receptáculo hembra en el costado de la carcasa del 

SL800. Use los retenedores provistos para encausar el cable de energía hacia 
abajo por el costado de la carcasa. Enchufe el transformador en la toma de 
corriente conveniente.

Incorporación de zonas adicionales
• Las conexiones para los dos módulos SLM2 se encuentran en el lado derecho de la 

lámina de la terminal para ampliar entre 6 a 8 zonas en el SL800. Los módulos 
SLM2 son intercambiables en activo y el SL800 reconocerá instantáneamente las 
zonas adicionales. Empuje cada módulo en el conector macho. Use los tornillos 
de terminal suministrados para fijar el lado delantero del módulo. No omita las 
posiciones 5 y 6 del módulo. Siempre instale esa posición del módulo primero. 
Para desmontar un módulo SLM2, quite primero los tornillos de terminal y 
después use una cuchilla plana pequeña para mover hacia adelante el módulo 
desde la parte posterior del conector.

Conexión de un sensor
• Use las posiciones S1 y S2 en la lámina de la terminal para conectar un sensor 

estándar de lluvias o de heladas. Deseche el bucle del cable si el sensor está 
conectado. Importante: El bucle del cable debe quedar en su sitio si no se está 
usando el sensor. No use S1 ó S2 para conectar una SLW Weathermatic. Consulte 
las instrucciones del SLHUB anteriormente descritas.

Faldón de conducción
• Termine su instalación deslizando el faldón de conducción por las lengüetas de 

seguridad de la carcasa. Si usted ha instalado una SLW, encause el cable de 
comunicación a través de cualquiera de las aberturas de los costados provistas en 
el faldón. Use otros dos tornillos suministrados para fijar la parte inferior del 
faldón a la pared. 

• Vuelva a colocar la compuerta abisagrada del compartimiento de cableado.

Datos eléctricos para el SL800
• El SL800 usa un transformador de 750mA para energizar un total de 2 válvulas, 

incluyendo un relevador para la válvula maestra o el arranque de la bomba. Tenga 
precaución cuando instale un relevador de bomba cuya corriente de salida 
máxima no exceda 720mA.

• El SL800 no usa batería de respaldo. Toda la información de la programación, 
incluyendo las horas y fechas son no-volátiles.

• El fusible de repuesto para el SL800 es un fusible 1.0A, 3AG, de acción retardada.

Conexión común de cable
Conexión de válvula maestra / bomba

Conexiones
de sensor

Terminales para las zonas 1 a 4

Conexiones
para módulos
de expansión (SLM2)

Conexiones de
energía auxiliar

de 24V
Faldón 
conductor
para el
cableado
AC de 24V
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®

Panel de
programación
(véase el manual
del propietario)
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Se requiere la instalación de una estación meteorológica 
SLW opcional y la Programación Estándar para programar 
el Ajuste Automático.

• Verifique la hora y fecha correctas en la posición del selector 
para Configurar Hora / Fecha.

• Registre los Tiempos de Funcionamiento de Zona, los 
Tiempos de Arranque y los Días. Consulte las instrucciones 
para la Programación Estándar. 

• Gire el selector conforme a los pasos que se describen
   a continuación. Use el botón “NEXT” y las teclas de
 flecha HACIA ARRIBA y HACIA ABAJO en los
 siguientes pasos del programa: 

• Registre el Código Postal o la Latitud. 

• Registre el Tipo de Aspersor o el Índice de
 Precipitación de cada zona. Las zonas sin
 uso deben configurarse en “OFF” (apagado). 

• Registre el Tipo de Planta de cada zona. 

• Registre el Tipo de Suelo y el Grado de
 Pendiente de cada zona.

• Registre la configuración Más-Menos (opcional).
 Configure el % por zona para acomodar factores
 tales como sombra, viento, así como las ineficiencias
 del aspersor.

• Regrese el selector a la posición “RUN”.

• Inicie la comunicación con la estación
 meteorológica SWL. Usted tendrá que dirigirse
 a la estación SLW y mover hacia abajo la
 lengüeta de Detección de Lluvia situada
 en la parte superior durante 15
 segundos. Si se ha establecido    

comunicación, usted verá el símbolo de
 una antena en la parte inferior de la pantalla. El símbolo de 

antena intermitente indica que ha habido comunicación en 
los último cinco minutos.  Consulte el Manual del Propietario.

• Use el botón “MODE” (modo) para registrar el Ajuste 
Automático. Si usted tiene comunicación con el SLW, se 
iluminará el LED VERDE de Ajuste  Automático. Esto confirma 
que usted está operando con Ajuste Automático.

• Seleccione el LED Activo para la posición del sensor de modo 
que el controlador se apague durante eventos de lluvias o 
heladas.

OMISION FECHA/DIA

ENCENDIDO

AJUSTE ESTACIONAL %

DIAS DE RIEGO

TIEMPOS DE ARRANQUE

TIEMPOS FUNCIONAMIENTO

TIEMPO/FECHA 

Guía de Inicio Rápido del Controlador SL800
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• Configure la hora del día (AM / PM) y el
 mes / día / año

• Configure las horas de funcionamiento por 
zona (1 minuto a 9 horas con 55 minutos) 
para los Programas (A, B, C, D) en uso.

• Configure las horas de arranque diario
 (AM / PM) para los Programas (A, B, C, D)
 en uso.

• Configure los días de riego seleccionando 
los días de la semana o los intervalos

 (1 a 30 días) o días nones o pares para los 
Programas (A, B, C, D) en uso.

• Seleccione las horas, días y fechas de 
omisión para acomodar los períodos de 
bloqueo de riego (opcional).

• Configure el porcentaje estacional por mes 
para los programas A, B, C, D (opcional).

• Regrese el selector a la posición “RUN”.

Operación Manual

Prueba Manual 
Gire el selector a “MANUAL TEST” (prueba 
manual). Use las flechas direccionales HACIA 
ARRIBA y HACIA ABAJO para registrar el 
tiempo de funcionamiento (10 segundos a 10 
minutos) para todas las zonas con tiempos de 
funcionamiento asignados. Regrese el selector 
a “RUN” (funcionamiento) para arrancar.

Zona Manual
Gire el selector a “MANUAL ZONE” (zona 
manual). Use el botón “NEXT” para seleccionar 
la zona de funcionamiento. Use las teclas de 
flechas HACIA ARRIBA y HACIA ABAJO para 
seleccionar el tiempo de funcionamiento de la 
zona (1 minuto a 9 horas con 55 minutos). 
Regrese el selector a “RUN” para arrancar.

Consulte en el Manual del Propietario la 
posición del selector en Funciones Avanzadas. 
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Programación Estándar

Use los botones con las flechas
HACIA ARRIBA      y HACIA ABAJO

para configurar los valores para las
opciones de intermitencia.
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Programación de Ajuste Automático
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Use PGM para seleccionar el
programa A, B, C o D.

Use los botones “NEXT” 
(siguiente) y “BACK” (anterior) 
para seleccionar opciones y 
avanzar o retroceder entre las 
distintas zonas. 


